14.03.06  METAFORA
Webovd strdnka naseho kurzu: <www.novemberfund.org/cogling.htm>: rozvrh, iikoly, handouty, odkazy

Dnes na hodiné:

* Néco o Fulbrightové programu (Hana Rambouskova z Fulbrightovy komise v Praze).
* Néco z novin: "Velké otepleni je v nedohlednu".

¢ Jesté néco o predstavovych schématech.

* Prezentace na "Spatialization of Judgment" (M. Emanatian).

¢ Prezentace na "stand" (R. Gibbs et al).

* Prezentace na sémantiku ruskych sloves, kterd oznacuji pozici (E. Rachilina).

Ukol:

*Cteni a prezentace:

1) Predstavové schéma ROVNY / PRImY: A. Cienki, 1998, "STRAIGHT: An image schema and its
metaphorical extensions", 107-149 [handout].

2) Metafora v mySlen{ a politice:

a) V. Chrz, 1999, Metafora v politice.

b) G. Lakoff, 1991, "Metaphor and War: The Metaphor System Used...", 95-111 [handout].

Jesté néco o predstavovych schématech

Schémata:

CONTAINER (vytdhnout z nékoho pravdu) PATH (rozloucit se starym rokem),
NEAR-FAR (byt daleko od pravdy) SURFACE (mit povrchni znalosti rustiny)
BALANCE (udrZet si [duSevni] rovnovdhu) LINK (jak to s tim souvisi?)
FULL-EMPTY (to jsou jen prdzdné reci) CONTACT (byt s nekym v kontaktu)

FORCE (vyvést nékoho z klidu)
PART-WHOLE, CENTER-PERIPHERY, PROCESS, ITERATION, BLOCKAGE...

Jesté jedna definice ("schéma"): "We can think of a schema aas mapping a structural complex on a coarse
grid, spelling out only the essentials or gross features; a content unit that instantiates the schema maps the
same complex on a fine grid, specifying the detail that the schema itself gives us only abstractly. A
schematic unit defines a category, representing (at a higher level of abstraction) the content shared by its
various instantiations" (Langacker, 103); PES (schéma) > jezev¢ik / doga > ...

Entové neschematizuji, ale my musime!
Schematizace je nutnd (a proto vsudypritomnd) véc v lidské kognici!

BALANCE: rovnovdha v télesnych zkusenostech a v uméni (Johnson, 74-100)

- rovnoviha jako "force dynamic": vztahy mezi predstavovymi schématy (balance/force)

- prototypickd schémata (na zdkladé t€lesné zkuSenosti): axis balance with force vectors ("to stand"!), seesaw
balance (mit néco stejné vdhy v kazdé ruce), equilibrium balance (rovnovaha v nddobé: Zaludecni potiZe)

- metaforickd extenze (symetri¢nost): visual balance (fotografie africké masky)

- metaforické extenze: balanced personalities ("vyrovnany"), balanced views (the balance of a rational
argument: "these two points of view carry equal weight"), balance of power (rovnovdha sil), balance of justice
("to weigh a legal argument, the scales of justice"): "Our experience of bodily balance, and of the perception of
balance, is connected to our understanding of balanced personalities, balanced views, the balance of power, the
balance of justice, and so on" (Johnson, 87).

- abstraktnéjsi a komplikovanéjsi pripad: asymetrickd rovnovaha (africkd figura): "Despite the asymmetry, the
figure is nicely balanced... It is a visual balance [harmonie] of line and force that can create perceptual motion in
an apparently static figure".

vvvvvv

painted yellow and blue, a brief contemplation will reveal in the yellow a spreading movement out from the center



and an approach to the viewer. The blue, on the other hand, moves into itself and draws away from the spectator.
The eye feels stung [Stipnout] by the yellow circle while it is absorbed into the second."

M. Emanatian: "Spatialization of Judgement"
* metafora v myslent; Folk/cultural model: Palmer 1996; Idealized Cognitive Model (ICM): Lakoff 1987.

R. Gibbs et al: "Stand"

* "experiential semantics"; "polysemy is not a marginal phenomenon": motivace, role schémat
* "abstractionist approach" versus kognitivn{ pfistup (metafora, schémata, radidlnf sit’)

E. Rachilina: "Predikaty v rustiné, které oznacuji pozici"

e stojat', leZat', sidet' (viset'): opravdu oznacujf pozici? podivdme se na kontexty (Uspensky!)
* "pozicionnyje" vyznamy (vertikdlnost, horizontdlnost, "sloZennost'"): ¢lovék je prototyp
- aco zvitata? ljaguska, belka, chomjak > sidjat!

* tato slovesa "ne javljajetsja v ¢istom vide glagolami mestopoloZenija":

(1) "V konce predloZenija stoit tocka".

(2) "Zavod stoit (ne rabotajet)".

(3) "Staryj cholodil'nik davno leZit na svalke" (i kdyZ tam stoji!).

(4) "Vsjanovaja posuda lezit v bufete" versus "Posuda stoit na stole".

(5) "Pered nami stojal busujuscij okean".

(6) "Probka sidit v butyl'ke".

(7) "Sidit v t'urme".

¢ hleddni nelokdlntho komponentu!

* stojat": "okkazional'nyje nepodviZnyje sostojanij postojanno dvizZusCichsja objektov"
- (2); "Pojezd stoit jeS¢o dvé minuty"

e stojat' versus leZat": "akcent na funkcional'nosti objekta" versus "objekt otdelen ot svojej funkcii"
- (1), (3), (4), (5)

- (8) "Zimoj vse velosipedy vsegda leZat u nas v saraje".

- (9) "Lodki leZat na beregu" ale "stojat v vode u pricala".

- (10) "Kryska kastrjuli stoit na kastriule" ale "leZit, kogda ne na kastriule".

- (11) "Plastyr' stoit u nego na ruke".

- (12) "Pered nami stojali / leZali razvaliny kreposti".

- (13) "V kanave stoit voda" ale ?"V stakane stoit voda".

- (14) "Pyl' leZit na stole" ale "stoit v vozduche"

- (15) "Na ulice stoit moroz (Zar)".

* sidet": "fiksirovannoje poloZenije" nebo "neizmennost' poloZenija"

- (6), (7)

- (16) "Belka, chomjak, ljaguska sidjat".

- (17) "Gvozd' v stene": "mestonachozdenije" se musi vyjadrit!

- (18) "Celyj mesjac sizu doma".

- (19) "Ona vsjo vremja sidit s bol'nym".

* odkud pochdzeji ty sémantické extenze nebo ten nelokdlni komponent vyznamu téchto sloves? > a
potential semantic path (of meaning extension)

* a jak v Cestiné?
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